
ਗਉੜੀ ਫ੄ਰਾਗਣਿ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Gauree Bairaagan, First Mehl: 

ਰ੄ਣਿ ਗਵਾਈ ਸ੅ਇ ਕ੄ ਣਿਵਸੁ ਗਵਾਇਆ ਖਾਇ ॥ 
The nights are wasted sleeping, and the days are wasted eating. 

ਹੀਰ੃ ਜ੄ਸਾ ਜਨਭੁ ਹ੄ ਕਉਡੀ ਫਿਲ੃ ਜਾਇ ॥੧॥ 
Human life is such a precious jewel, but it is being lost in exchange for a mere 
shell. ||1|| 

ਨਾਭੁ ਨ ਜਾਣਨਆ ਰਾਭ ਕਾ ॥ 
You do not know the Name of the Lord. 

ਭੂੜ੃ ਣਪਣਰ ਩ਾਛ੄ ਩ਛੁਤਾਣਹ ਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You fool - you shall regret and repent in the end! ||1||Pause|| 

ਅਨਤਾ ਧਨੁ ਧਰਿੀ ਧਰ੃ ਅਨਤ ਨ ਚਾਣਹਆ ਜਾਇ ॥ 
You bury your temporary wealth in the ground, but how can you love that 
which is temporary? 

ਅਨਤ ਕਉ ਚਾਹਨ ਜ੅ ਗਏ ਸ੃ ਆਏ ਅਨਤ ਗਵਾਇ ॥੨॥ 
Those who have departed, after craving for temporary wealth, have returned 
home without this temporary wealth. ||2|| 

ਆ਩ਿ ਲੀਆ ਜ੃ ਣਭਲ੄ ਤਾ ਸਬੁ ਕ੅ ਬਾਗਠੁ ਹ੅ਇ ॥ 
If people could gather it in by their own efforts, then everyone would be so 
lucky. 

ਕਰਭਾ ਉ਩ਣਰ ਣਨਫੜ੄ ਜ੃ ਲ੅ਚ੄ ਸਬੁ ਕ੅ਇ ॥੩॥ 
According to the karma of past actions, one's destiny unfolds, even though 
everyone wants to be so lucky. ||3|| 

ਨਾਨਕ ਕਰਿਾ ਣਜਣਨ ਕੀਆ ਸ੅ਈ ਸਾਰ ਕਰ੃ਇ ॥ 
O Nanak, the One who created the creation - He alone takes care of it. 

ਹੁਕਭੁ ਨ ਜਾ਩ੀ ਖਸਭ ਕਾ ਣਕਸ੄ ਵਡਾਈ ਿ੃ਇ ॥੪॥੧॥੧੮॥ 
The Hukam of our Lord and Master's Command cannot be known; He Himself 
blesses us with greatness. ||4||1||18|| 

 


